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A LIRE
IMMEDIATEMENT
1.1 Consignes importantes

Lors du transport, l’angle

d’inclinaison de la pompe à chaleur ne doit pas

être supérieur à 45° (dans chaque sens).

La pompe à chaleur n’est pas fixée

sur la grille en bois.

Avant d’ouvrir l’appareil, s’assurer

que tous les circuits de courant sont hors tension.

Les travaux sur la pompe à chaleur

doivent uniquement être effectués par du

personnel de service après-vente compétent et

habilité.

Le purgeur haute puissance de

l’installation à source de chaleur doit être monté

au point le plus élevé du circuit de saumure.

Le réfrigérant R407C est dépourvu

de CFC, ne dégrade pas l’ozone et n’est pas

combustible.

Respecter le champ de rotation à

droite lors du branchement des conduites de

charge.

La saumure doit se composer au

moins à 25 % d’un agent de protection contre le

gel et la corrosion à base de monoéthylène-glycol

ou de propylène-glycol.

1

A LIRE IMMEDIATEMENT

La mise en service de la pompe à

chaleur s’effectue selon les instructions de

montage et de service du régulateur de la pompe

à chaleur.

Pour éviter d’endommager

ultérieurement le chauffage, une neutralisation

avec des produits appropriés doit être effectuée

après le nettoyage du circuit de chauffe.

ATTENTION!

ATTENTION!

ATTENTION!

ATTENTION!

ATTENTION!

ATTENTION!

ATTENTION!

ATTENTION!

ATTENTION!

1.2 Prescriptions légales et

directives

La pompe à chaleur sat isfai t  à toutes les

prescriptions DIN/VDE correspondantes et aux

directives CE. Celles-ci peuvent être consultées

dans la déclaration CE fournie en annexe.

Le branchement électrique de la pompe à chaleur

doit être effectué selon les normes VDE, EN et CEI

en vigueur. De plus, les conditions de branchement

de la société d’approvisionnement en énergie

doivent être observées.

La pompe à chaleur doit être intégrée à l’installation

à source de chaleur et de chauffage conformément

aux prescriptions correspondantes.

1.3 Utilisation de la pompe à

chaleur économique en énergie

En exploi tant cette pompe à chaleur,  vous

contribuez à la protection de l’environnement. Un

dimensionnement soigneux de l’installation de

chauffage et de la source de chaleur est très

important pour un fonctionnement efficace. Une

attention toute particulière doit être prêtée à des

températures de départ d’eau si possible basses.

C’est pourquoi tous les consommateurs d’énergie

raccordés doivent être adaptés à des températures

de départ basses. Une température d’eau sanitaire

plus élevée de 1 K accroît  d’env. 2,5 % la

consommation d’énergie. Un chauffage par le sol

avec des températures départ comprises entre 30°C

et 40°C convient très bien à un fonctionnement

économique sur le plan énergétique.

ATTENTION!
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APPAREIL DE BASE
L’appareil de base se compose d’une pompe à

chaleur prête à être raccordée et destinée à être

installée montée à l’intérieur d’un local ; il se

compose d’un boîtier en tôle, d’un panneau de

commutat ion et d’un régulateur intégré. Le

réfr igérant R407C se trouve dans le circui t

frigorifique.

Tous les composants nécessaires au

fonctionnement de la pompe à chaleur sont installés

sur le panneau de commutation. L’alimentation en

charge doit être réalisée côté client.

La conduite d’alimentation de la pompe à saumure

devant être fournie côté client est à raccorder sur

le tableau de commutation. Il faut prévoir une

protection moteur si cela est nécessaire.

L’installation à source de chaleur à distributeur de

saumure doit être réalisée côté client.

    1 2 3

    4

1) Liquéfacteur 3) Evaporateur

2) Panneau de commutation 4) Compresseur

Le réfrigérant R407C est dépourvu

de CFC, ne dégrade pas l’ozone et n’est pas

combustible.

32

UTILISATION DE LA POMPE A CHALEUR
APPAREIL DE BASE

UTILISATION DE LA
POMPE A CHALEUR
2.1 Domaine d’utilisation

La pompe à chaleur saumure/eau peut être utilisée

dans des installations de chauffage disponibles ou

nouvelles. La saumure sert d’agent caloporteur dans

l’installation à source de chaleur. Des sondes

géothermiques, des collecteurs géothermiques ou

des installations similaires peuvent être utilisés

comme source de chaleur.

2.2 Mode de travail

La terre emmagasine la chaleur délivrée par le

soleil, le vent et la pluie. Cette chaleur de la terre

est absorbée par la saumure à basse température

dans le col lecteur géothermique, la sonde

géothermique ou tout autre dispositif. Une pompe

de circulat ion achemine ensuite la saumure

‘’réchauffée’’ dans l’évaporateur de la pompe à

chaleur. C’est à cet endroit que cette chaleur est

transmise au réfrigérant dans le circuit frigorifique.

La saumure y refroidit de sorte que de la chaleur

puisse être à nouveau absorbée dans le circuit de

la saumure.

Le réfrigérant est ensuite aspiré par un compresseur

électrique, comprimé puis ‘’pompé’’ à un niveau de

température plus élevé. La puissance

d’entraînement électrique nécessaire à cette

opérat ion n’est cependant pas perdue mais

également restituée en grande partie au réfrigérant.

Par la suite, le réfrigérant est dirigé dans le

liquéfacteur et transmet ici aussi son énergie à l’eau

sanitaire. Indépendamment du point d’exploitation,

l’eau sanitaire se réchauffe ainsi jusqu’à 55°C.

ATTENTION!
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54 ACCESSOIRES
4.1 Distributeur de saumure

Le distributeur de saumure rassemble les boucles

du collecteur de l’installation à source de chaleur

en une conduite principale qui doit être raccordée

sur la pompe à chaleur. Un distributeur de saumure

pour sept boucles de collecteur au maximum se

trouve sous le capot du couvercle. Différents circuits

de saumure peuvent être verrouillés à des fins de

purge à l’aide des robinets sphériques intégrés.

ACCESSOIRES
TRANSPORT

TRANSPORT

Pour le transport dans un sous-sol plat, on peut

utiliser un chariot élévateur. Si la pompe à chaleur

doit être transportée dans un sous-sol non plat ou

en passant par des escaliers, le port doit être

effectué par des sangles. Les sangles peuvent être

directement introduites sous la grille en bois.

La pompe à chaleur n’est pas fixée

sur la grille en bois.

Lors du transport, l’angle

d’inclinaison de la pompe à chaleur ne doit pas

être supérieur à 45° (dans chaque sens).

Les perçages réalisés sur le côté dans le châssis

doivent être utilisés pour soulever l’appareil sans

palette. Pour le portage, on peut s’aider d’un tuyau.

L’appareil ne doit pas être soulevé

par les perçages pratiqués dans les tôles du

revêtement!

ATTENTION!

ATTENTION!

ATTENTION!
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MONTAGE

7.1  Branchement côté chauffage

Le dispositif de chauffage doit être rincé avant

d’effectuer le branchement côté eau sanitaire de la

pompe à chaleur pour éviter toute infiltration

éventuelle de salissures dans le circuit de chauffe

et pour garantir un fonctionnement sans problème

de la pompe à chaleur.

Le transfert de bruits au système de chauffe est

empêché par les flexibles de pression déjà intégrés

à la pompe de chaleur.

Le circuit du chauffage achevé doit être rempli,

purgé et son étanchéité doit être contrôlée. En cas

de risque de gel, l’installation remplie doit rester en

service pour exclure des dommages dus au gel.

7.2  Branchement côté source de

chaleur

La méthode suivante doit être observée pour le

branchement:

Raccorder la conduite à saumure sur le départ et le

retour de la pompe à chaleur. Le col lecteur

d’impuretés livré doit être monté côté client dans

l’entrée de saumure de la pompe à chaleur.

Le schéma hydraulique et frigorifique est à observer.

La saumure doit être préparée avant de remplir

l’installation. La concentration de saumure doit au

moins s’élever à 25 %. Ceci garantit une protection

contre le gel jusqu’à –14°C. Seuls des antigels à

base de monoéthylène-glycol ou de propylène-

glycol doivent être utilisés.

L’installation à source de chaleur doit être purgée

et son étanchéité doit être contrôlée.

Le purgeur haute puissance de

l’installation à source de chaleur doit être monté

au point le plus élevé du circuit de saumure.

La saumure doit se composer au

moins à 25 % d’un agent de protection contre le

gel et la corrosion à base de monoéthylène-glycol

ou de propylène-glycol.

MISE EN PLACE
6.1  Généralités

La pompe à chaleur est conçue pour une mise en

place à l’intérieur. Le support doit être plat, solide

et résistant à la charge. Le cas échéant, la pompe

à chaleur doit être mise d’aplomb avec une

substructure appropriée. La pompe à chaleur doit

être mise en place de manière que le service après-

vente puisse y accéder sans problèmes. Ceci est

garanti lorsque l’on respecte un écartement d’env.

1 m devant et sur les côtés de la pompe à chaleur.

6.2  Emissions de bruit

La pompe à chaleur fonctionne de manière très

silencieuse en raison de son isolation acoustique

efficace. Pour éviter une propagation des bruits

aériens sur la fondation, notamment lorsqu’elle n’est

pas plane, une natte en caoutchouc

d’amortissement appropriée devrait être placée

sous le châssis de base de la pompe à chaleur.

7

MISE EN PLACE
MONTAGE

6

1m

1m 1m

ATTENTION!

ATTENTION!

Pompe à chaleur
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MISE EN SERVICE
8.1  Consignes générales

La mise en service devrait uniquement être confiée

au service après-vente homologué pour des raisons

de garantie.

8.2  Préparatifs

Les points suivants doivent être contrôlés avant la

mise en service:

- L’installation à source de chaleur et le circuit de

chauffe doivent être remplis et contrôlés.

- Le collecteur d’impuretés doit être intégré à

l’entrée de la saumure de la pompe à chaleur.

- Les organes d’arrêt doivent être correctement

réglés dans le circuit de saumure et de chauffe.

- Le branchement électrique doit être contrôlé du

point de vue champ de rotation à droite et

raccordé.

- Le régulateur de la pompe à chaleur doit être

préparé selon ses instructions de montage et de

service.

La mise en service de la pompe à

chaleur s’effectue conformément aux instructions

d’emploi du régulateur de la pompe à chaleur.

7.3  Branchement électrique

Les raccords électriques suivants doivent être

réalisés sur la pompe à chaleur:

- Raccord des câbles de charge sur le tableau de

commutation de la pompe à chaleur.

- Raccord de la pompe à saumure (côté client) sur

le tableau de commande de la pompe à chaleur.

Tous les composants électriques nécessaires au

fonctionnement de la pompe à chaleur se trouvent

sur le tableau de commande.

Veuillez vous référer aux instructions d’emploi

jointes relatives au régulateur pour obtenir des

instructions précises sur le branchement et le

fonctionnement du régulateur de la pompe à chaleur.

Une décommutation sur tous les pôles avec un

écartement d’ouverture de contact d’au moins 3 mm

(p. ex. contacteur de blocage EDF ou contacteur

de puissance) ainsi qu’un coupe-circuit automatique

tripolaire avec un déclenchement commun de tous

les conducteurs extérieurs doivent être prévus. La

section nécessaire des conducteurs doit être choisie

conformément à la puissance absorbée de la pompe

à chaleur, selon les prescriptions de branchement

techniques de l’EDF et selon les prescriptions

locales. La puissance absorbée de la pompe à

chaleur est indiquée dans l’information sur le produit

ou sur la plaquette signalétique. Les bornes de

raccordement sont conçues pour une section de

conducteurs max. de 10 mm2.

Le raccordement s’effectue par les bornes X5: 1/2/

3/PE sur le tableau de commutation.

Le branchement de la pompe à saumure s’effectue

sur les bornes X1: PE, K2: 2/4/6 contacteur de

pompe (..5-17CS) ou F7: 2/4/6 protection moteur

(..21CS).

La protection moteur intégrée en usine doit être

réglée sur le courant de la pompe à saumure

utilisée.

Respecter le champ de rotation à

droite lors du raccordement des conduites de

charge. (La pompe à chaleur fonctionne mal et est

très bruyante lorsque le champ de rotation n’est

pas correct).

8

MONTAGE
MISE EN SERVICE

ATTENTION!

ATTENTION!
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9

ENTRETIEN/NETTOYAGE

ENTRETIEN/
NETTOYAGE
9.1 Entretien

La pompe à chaleur ne requiert pas d’entretien. Il

faut veiller à ce qu’aucune salissure ne puisse

s’infiltrer dans l’installation à source de chaleur et

de chauffage pour exclure des dysfonctionnements

dus à des dépôts de salissures dans les échangeurs

thermiques. Au cas où de tels dysfonctionnements

se produiraient cependant, l’installation doit être

nettoyée comme indiqué ci-après.

8.2 Nettoyage côté chauffage

L’oxygène peut former des produits d’oxydation

(rouille) dans le circuit d’eau sanitaire. Il faut donc

tout  particulièrement veiller à avoir une installation

étanche notamment pour les tuyaux du chauffage

par le sol.

Les restes de lubrifiants et agents d’étanchéification

peuvent aussi souiller l’eau sanitaire.

Un chauffagiste doit nettoyer l’installation au cas où

les salissures seraient telles que le rendement du

liquéfacteur de la pompe à chaleur en serait

diminué.

Dans l ’état actuel des connaissances, nous

proposons d’effectuer le nettoyage avec de l’acide

phosphorique à 5 % ou, si le nettoyage doit être

plus fréquent, avec de l’acide formique à 5 %.

Dans les deux cas, le liquide de nettoyage devrait

être à la température ambiante. Il est recommandé

de rincer l’échangeur thermique dans le sens

contraire au sens normal du débit.

Nous recommandons de raccorder l’appareil de

rinçage directement sur le départ et le retour du

liquéfacteur pour éviter qu’un nettoyant à teneur en

acide s’infiltre dans le circuit du chauffage.

Le rinçage doit ensuite se faire soigneusement avec

des agents neutralisants adéquats pour éviter des

endommagements dus à des restes de nettoyant

dans le système.

Les acides doivent être utilisés avec précaution et

il faut observer les prescriptions des associations

professionnelles.

En cas de doute, il est préférable de prendre

contact avec le fabricant de produits de

nettoyage!

Pour éviter des dommages

ultérieurs, une neutralisation avec des produits

appropriés doit être effectuée après chaque

nettoyage avec des agents agressifs.

Attention – chauffagistes!

Selon la qualité et la quantité de l’eau de remplis-

sage, notamment lors d’installations mixtes et de

tuyaux en matière plastique, des dépôts (boue

rouge, calcaire) peuvent éventuellement se

produire et risquent de perturber le fonctionne-

ment du chauffage. La dureté de l’eau ainsi que

l’oxygène dissous dans l’eau de remplissage et

l’oxygène contenu dans l’air susceptible de

s’infiltrer par les valves, les robinets et les tuyaux

en matière plastique (diffusion d’oxygène) en sont

responsables. A titre préventif, nous vous

recommandons d’utiliser un produit de traitement

de l’eau comme ELYSATOR.

9.3 Nettoyage côté source de chaleur

Le tamis filtrant du collecteur d’impuretés devrait

être nettoyé le lendemain de la mise en service puis

toutes les semaines. Si l’on constate l’absence de

salissures, le tamis du collecteur d’impuretés peut

être démonté pour réduire les pertes de pression.

Le collecteur d’impuretés joint est

monté dans l’entrée de la source de chaleur de

la pompe à chaleur pour protéger l’évaporateur

contre les salissures.

ATTENTION!

ATTENTION!

ATTENTION!
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10 DERANGEMENTS/
LOCALISATION DES
DEFAILLANCES
10.1 Eliminer soi-même des petites

défaillances

Cette pompe à chaleur est un produit de qualité et

devrai t  fonct ionner sans entret ien ni

dysfonctionnement. Si un dysfonctionnement devait

toutefois se produire, vous pouvez y remédier vous-

même facilement dans la plupart des cas. Référez-

vous pour cela au tableau des dysfonctionnements

et de local isat ion des défai l lances dans les

instructions d’emploi du régulateur.

Les dysfonctionnements peuvent être interrogés sur

le régulateur de la pompe à chaleur.

Si des dysfonctionnements auxquels vous ne

pouvez pas vous-même remédier devaient toutefois

se produire, veuillez vous adresser à votre service

après-vente compétent (voir page 38).

MISE HORS SERVICE
11.1 Mise hors service pendant l’été

Une installation destinée uniquement à chauffer (pas

de préparation d’eau non potable) peut être mise

hors service en été. Ceci se fait avec le commutateur

de mode de service du régulateur de la pompe à

chaleur. Veuillez respecter les instructions de

montage et de service.

En raison d’éventuels dommages dus au gel, une

mise hors service sans avoir vidé le circuit de

chauffe est uniquement autorisée lorsque les

températures extérieures sont supérieures à 0°C.

11.2 Dernière mise hors service/

évacuation

Avant de démonter la pompe à chaleur et de

déposer les raccords côté électriques et côté

chauffage, la machine doit être mise hors tension

et sécurisée contre une remise en marche

intempestive. A la mise hors service de la pompe à

chaleur, les prescriptions importantes relatives à la

protection de l’environnement et se référant à la

récupération, à la réutilisation et à l’évacuation des

agents d’exploitation et des composants doivent être

observées conformément à la DIN EN 378.

Une attention toute particulière doit être prêtée à

l’évacuation conforme du réfrigérant et de l’huile de

la machine frigorifique.

11

Les travaux sur la pompe à chaleur

doivent uniquement être effectués par du

personnel compétent d’un service après-vente

homologué.

DERANGEMENTS/LOCALISATION DES DEFAILLANCES
MISE HORS SERVICE

ATTENTION!
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ANNEXE: 12.1 CROQUIS COTES

12.1.1 Croquis coté ..5CS – 14CS
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ANNEXE: 12.2 CROQUIS COTES

12.1.2 Croquis coté ..17CS – 21CS
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ANNEXE: 12.2 INFORMATIONS SUR L’APPAREIL

Informations sur l’appareil
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12.3.1 Courbes de puissance ..5CS

ANNEXE: 12.3 COURBES DE PUISSANCE/PERTES DE PRESSION
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Leistungsaufnahme in [kW] (incl. Der anteiligen Pumpenleistungen)

Bedingungen:

Heizwasserdurchsatz 0,45 m³/h

Soledurchsatz 1,2 m³/h

35

50

Puissance calorifique en (kW) Température de sortie d’eau en (°C)

Conditions:

Débit d’eau sanitaire 0,45 m3/h

Débit de saumure 1,2 m3/h

Indice de puissance en mode de chauffe (y compris les puissances de pompe au prorata)

Puissance absorbée en (kW) (y compris les puissances de pompe au prorata)

Température d’entrée de la saumure en (°C)
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12.3.2 Pertes de pression ..5CS

ANNEXE: 12.3 COURBES DE PUISSANCE/PERTES DE PRESSION
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12.3.3 Courbes de puissance ..7CS

ANNEXE: 12.3 COURBES DE PUISSANCE/PERTES DE PRESSION
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Puissance calorifique en (kW) Température de sortie d’eau en (°C)
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Débit d’eau sanitaire 0,6 m3/h

Débit de saumure 1,7 m3/h

Indice de puissance en mode de chauffe (y compris les puissances de pompe au prorata)

Puissance absorbée en (kW) (y compris les puissances de pompe au prorata)

Température d’entrée de la saumure en (°C)
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12.3.4 Pertes de pression ..7CS

ANNEXE: 12.3 COURBES DE PUISSANCE/PERTES DE PRESSION
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Heizwasserdurchfluß in [m³/h]

Druckverlust in [Pa]

Druckverluste Verflüssiger 

Sole/Wasser 7CS bei HWA 35°C

Druckverlust 2,5 kPa bei

Heizwasser-Nenndurchfluß 0,6 m³/h

Pertes de pression en (Pa)

Pertes de pression évaporateur
Saumure/eau 7CS à -5°C

sans accessoire saumure

Perte de pression 10 kPa pour un

débit nominal de saumure de 1,7 m3/h

Débit de saumure en (m3/h)

Perte de pression en (Pa)

Pertes de pression liquéfacteur
Saumure/eau 7CS pour une PES 35°C

Perte de pression 2,5 kPa pour un

débit nominal d’eau sanitaire de 0,6 m3/h

Débit d’eau sanitaire en (m3/h)
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12.3.5 Courbes de puissance ..9CS

ANNEXE: 12.3 COURBES DE PUISSANCE/PERTES DE PRESSION
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Leistungsaufnahme in [kW] (incl. Der anteiligen Pumpenleistungen)

Bedingungen:

Heizwasserdurchsatz 0,75 m³/h

Soledurchsatz 2,3 m³/h

35

50

Puissance calorifique en (kW) Température de sortie d’eau en (°C)

Conditions:

Débit d’eau sanitaire 0,75 m3/h

Débit de saumure 2,3 m3/h

Indice de puissance en mode de chauffe (y compris les puissances de pompe au prorata)

Puissance absorbée en (kW) (y compris les puissances de pompe au prorata)

Température d’entrée de la saumure en (°C)

4522306620FD8207.p65 19.08.2002, 9:50 Uhr18



19

12.3.6 Pertes de pression ..9CS

ANNEXE: 12.3 COURBES DE PUISSANCE/PERTES DE PRESSION
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Sole/Wasser 9CS bei HWA 35°C

Druckverlust 4,5 kPa bei

Heizwasser-Nenndurchfluß 0,75 m³/h

Pertes de pression en (Pa)

Pertes de pression évaporateur
Saumure/eau 9CS à -5°C

sans accessoire saumure

Perte de pression 16 kPa pour un

débit nominal de saumure de 2,3 m3/h

Débit de saumure en (m3/h)

Perte de pression en (Pa)

Pertes de pression liquéfacteur
Saumure/eau 9CS pour une PES 35°C

Perte de pression 4,5 kPa pour un

débit nominal d’eau sanitaire de 0,75 m3/h

Débit d’eau sanitaire en (m3/h)
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12.3.7 Courbes de puissance ..11CS

ANNEXE: 12.3 COURBES DE PUISSANCE/PERTES DE PRESSION
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Soleeintrittstemperatur in [°C]

35

50

Leistungsaufnahme in [kW] (incl. Der anteiligen Pumpenleistungen)

Bedingungen:
Heizwasserdurchsatz 1,0 m³/h
Soledurchsatz 3,0 m³/h

35

50

Puissance calorifique en (kW) Température de sortie d’eau en (°C)

Conditions:

Débit d’eau sanitaire 1,0 m3/h

Débit de saumure 3,0 m3/h

Indice de puissance en mode de chauffe (y compris les puissances de pompe au prorata)

Puissance absorbée en (kW) (y compris les puissances de pompe au prorata)

Température d’entrée de la saumure en (°C)
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12.3.8 Pertes de pression ..11CS

ANNEXE: 12.3 COURBES DE PUISSANCE/PERTES DE PRESSION
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Sole/Wasser 11CS bei HWA 35°C

Druckverlust 3,5 kPa bei

Heizwasser-Nenndurchfluß 1,0 m³/h

Débit d’eau sanitaire en (m3/h)

Pertes de pression en (Pa)

Pertes de pression évaporateur
Saumure/eau 11CS à -5°C
sans accessoire saumure

Perte de pression 13 kPa pour un

débit nominal de la saumure de 3,0 m3/h

Débit de saumure en (m3/h)

Perte de pression en (Pa)

Pertes de pression liquéfacteur
Saumure/eau 11CS pour une PES 35°C

Perte de pression 3,5 kPa pour un

débit nominal d’eau sanitaire de 1,0 m3/h
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12.3.9 Courbes de puissance ..14CS

ANNEXE: 12.3 COURBES DE PUISSANCE/PERTES DE PRESSION
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Soleeintrittstemperatur in [°C]

35
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Leistungsaufnahme in [kW] (incl. Der anteiligen Pumpenleistungen)

Bedingungen:

Heizwasserdurchsatz 1,3 m³/h

Soledurchsatz 3,5 m³/h

35

50

Puissance calorifique en (kW) Température de sortie d’eau en (°C)

Conditions:

Débit d’eau sanitaire 1,3 m3/h

Débit de saumure 3,5 m3/h

Indice de puissance en mode de chauffe (y compris les puissances de pompe au prorata)

Puissance absorbée en (kW) (y compris les puissances de pompe au prorata)

Température d’entrée de la saumure en (°C)
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12.3.10 Pertes de pression ..14CS

ANNEXE: 12.3 COURBES DE PUISSANCE/PERTES DE PRESSION
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Druckverlust 3,5 kPa bei

Heizwasser-Nenndurchfluß 1,3 m³/h

Pertes de pression en (Pa)

Pertes de pression en (Pa)

Pertes de pression évaporateur
Saumure/eau 14CS à -5°C
sans accessoire saumure

Perte de pression 13 kPa pour un

débit nominal de saumure de 3,5 m3/h

Débit de saumure en (m3/h)

Pertes de pression liquéfacteur
Saumure/eau 14CS pour une PES 35°C

Perte de pression 3,5 kPa pour un

débit nominal d’eau sanitaire de 1,3 m3/h

Débit d’eau sanitaire en (m3/h)
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12.3.11 Courbes de puissance ..17CS

ANNEXE: 12.3 COURBES DE PUISSANCE/PERTES DE PRESSION
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Leistungsaufnahme in [kW] (incl. Der anteiligen Pumpenleistungen)

Bedingungen:

Heizwasserdurchsatz 1,5 m³/h

Soledurchsatz 3,8 m³/h

35

50

Puissance calorifique en (kW) Température de sortie d’eau en (°C)

Conditions:

Débit d’eau sanitaire 1,5 m3/h

Débit de saumure 3,8 m3/h

Indice de puissance en mode de chauffe (y compris les puissances de pompe au prorata)

Puissance absorbée en (kW) (y compris les puissances de pompe au prorata)

Température d’entrée de la saumure en (°C)
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Sole/Wasser 17CS bei HWA 35°C

Druckverlust 4 kPa bei

Heizwasser-Nenndurchfluß 1,5 m³/h

12.3.12 Pertes de pression ..17CS

ANNEXE: 12.3 COURBES DE PUISSANCE/PERTES DE PRESSION

Pertes de pression en (Pa)

Pertes de pression en (Pa)

Pertes de pression évaporateur
Saumure/eau 17CS à -5°C
sans accessoire saumure

Perte de pression 9 kPa pour un

débit nominal de saumure de 3,8 m3/h

Débit de saumure en (m3/h)

Pertes de pression liquéfacteur
Saumure/eau 17CS pour une PES 35°C

Perte de pression 4 kPa pour un

débit nominal d’eau sanitaire de 1,5 m3/h

Débit d’eau sanitaire en (m3/h)
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12.3.13 Courbes de puissance ..21CS

ANNEXE: 12.3 COURBES DE PUISSANCE/PERTES DE PRESSION
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Leistungsaufnahme in [kW] (incl. Der anteiligen Pumpenleistungen)

Bedingungen:

Heizwasserdurchsatz 1,6 m³/h

Soledurchsatz 6,0 m³/h

35

50

Puissance calorifique en (kW) Température de sortie d’eau en (°C)

Conditions:

Débit d’eau sanitaire 1,6 m3/h

Débit de saumure 6,0 m3/h

Indice de puissance en mode de chauffe (y compris les puissances de pompe au prorata)

Puissance absorbée en (kW) (y compris les puissances de pompe au prorata)

Température d’entrée de la saumure en (°C)
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12.3.14 Pertes de pression ..21CS

ANNEXE: 12.3 COURBES DE PUISSANCE/PERTES DE PRESSION

Pertes de pression en (Pa)

Pertes de pression en (Pa)

Pertes de pression évaporateur
Saumure/eau 21CS à -5°C
sans accessoire saumure

Perte de pression 12 kPa pour un

débit nominal de saumure de 6,0 m3/h

Débit de saumure en (m3/h)

Pertes de pression liquéfacteur
Saumure/eau 21CS pour une PES 35°C

Perte de pression 6 kPa pour un

débit nominal d’eau sanitaire de 1,6 m3/h

Débit d’eau sanitaire en (m3/h)
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12.4.1 Commande ..5CS à ..17CS

ANNEXE: 12.4 SCHEMAS DE CABLAGE
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12.4.2 Charge ..5CS à ..17CS

ANNEXE: 12.4 SCHEMAS DE CABLAGE
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12.4.3 Schéma des bornes ..5CS à ..17CS

ANNEXE: 12.4 SCHEMAS DE CABLAGE
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12.4.4 Légende ..5CS à ..17CS

ANNEXE: 12.4 SCHEMAS DE CABLAGE

A1 Le cavalier en fil doit être retiré lors de l’utilisation d’un contacteur de blocage EDF

A2 Le cavalier en fil doit être retiré lors de l’utilisation de la deuxième entrée de blocage

A3 Le cavalier en fil doit être retiré pour la pompe primaire lors de l’utilisation

d’un contact de protection moteur

A4 Le cavalier en fil doit être retiré pour le compresseur lors de l’utilisation d’un

contact de protection moteur

Des cavaliers en fil ouverts ou contacts signifient un blocage ou un dysfonctionnement

F1 Fusible de commande pour N1 1,25 A AR

F2 Fusible de charge pour sorties de relais N1 sur J12 et J13 4,0 A AR

F3 Fusible de charge pour sorties de relais N1 sur J15 et J18 4,0 A AR

F4 Pressostat haute pression

F5 Pressostat basse pression (à partir de ::17CS, F5 est un limiteur à réarmement manuel)

F8 Protection moteur PUP, à partir de ..9CS à ..17CS intégrée à PUP

J1...

J18 Connecteur à bornes sur N1

K2 Contacteur pompe primaire (PUP)

K5 Contacteur compresseur 1

M1 Compresseur 1

M2 PUP*

N1 Régulateur de pompe à chaleur

N7 Commande de démarrage en douceur (pas sur les appareils ..5CS et ..7CS)

R1 Sonde extérieure

R2 Sonde retour

R3 Sonde eau chaude (alternative au thermostat eau chaude)

R5 Sonde pour le 2e circuit de chauffe

R6 Sonde de protection contre le gel

R7 Résistance de codage 8 K

T1 Transformateur de coupure de sécurité 230/24 VAC-28 VA

X1 Bornier secteur-commande L/N/PE-230 VAC-50 Hz/fusibles/distributeur N et PE

X2 Bornier distributeur pour 24 VAC

X3 Bornier distributeur GND pour capteurs R 1/2 et 3 sur J2

X4 Bornier distributeur GND pour capteurs R5 et 6 sur J6

X5 Bornier alimentation en puissance 3L/PE 400 VAC-50 Hz

Explications

EVS Entrée de blocage EDF

HUP* Pompe de circulation chauffage

HPN* Pompe de circulation chauffage pour le 2e circuit de chauffe

NPSO* Pressostat pression minimale dans le circuit solaire

PUP* Pompe primaire (pompe à saumure ou puits)

SRP Entrée de blocage supplémentaire

SUP* Pompe de circulation piscine

SWT* Thermostat eau de piscine

WWT* Thermostat eau chaude

ZUP* Pompe de circulation supplémentaire

MA* Mélangeur OUVERT – 1er circuit de chauffe

MZ Mélangeur FERME – 1er circuit de chauffe

MAN* Mélangeur OUVERT – 2e circuit de chauffe

MZN Mélangeur FERME – 2e circuit de chauffe

*) Les composants doivent être mis à disposition de manière externe
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12.4.5 Commande ..21CS

ANNEXE: 12.4 SCHEMAS DE CABLAGE
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12.4.6 Charge ..21CS

ANNEXE: 12.4 SCHEMAS DE CABLAGE
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12.4.7 Schéma des bornes ..21CS

ANNEXE: 12.4 SCHEMAS DE CABLAGE
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Légende ..21CS

ANNEXE: 12.4 SCHEMAS DE CABLAGE

A1 Le cavalier en fil doit être retiré lors de l’utilisation d’un contacteur de blocage EDF

A2 Le cavalier en fil doit être retiré lors de l’utilisation de la deuxième entrée de blocage

F1 Fusible de commande pour N1 1,25 A AR

F2 Fusible de charge pour sorties de relais N1 sur J12 et J13 4,0 A AR

F3 Fusible de charge pour sorties de relais N1 sur J15 et J18 4,0 A AR

F4 Pressostat haute pression

F5 Pressostat basse pression (limiteur à réarmement manuel)

F6 Protection moteur électronique compresseur 1

F7 Relais de surcharge PUP / le relais de surcharge est conçu pour la pompe contenue dans

le kit saumure

J1...

J18 Connecteur à bornes sur N1

K2 Contacteur pompe primaire (PUP)

K5 Contacteur compresseur 1

M1 Compresseur 1

M2 PUP*

N1 Régulateur de pompe à chaleur

N7 Commande de démarrage en douceur

R1 Sonde extérieure

R2 Sonde retour

R3 Sonde eau chaude (alternative au thermostat eau chaude)

R5 Sonde pour le 2e circuit de chauffe

R6 Sonde de protection contre le gel

R7 Résistance de codage 8 K

T1 Transformateur de coupure de sécurité 230/24 VAC-28 VA

X1 Bornier secteur-commande L/N/PE-230 VAC-50 Hz/fusibles/distributeur N et PE

X2 Bornier distributeur pour 24 VAC

X3 Bornier distributeur GND pour capteurs R 1/2 et 3 sur J2

X4 Bornier distributeur GND pour capteurs R5 et 6 sur J6

X5 Bornier alimentation en puissance 3L/PE 400 VAC-50 Hz

Y1 Electrovanne d’adaptation de la puissance lors de la préparation d’eau chaude

Explications

EVS Entrée de blocage EDF

HUP* Pompe de circulation chauffage

HPN* Pompe de circulation chauffage pour le 2e circuit de chauffe

NPSO* Pressostat pression minimale dans le circuit solaire

PUP* Pompe primaire (pompe à saumure ou puits)

SRP Entrée de blocage supplémentaire

SUP* Pompe de circulation piscine

SWT* Thermostat eau de piscine

WWT* Thermostat eau chaude

ZUP* Pompe de circulation supplémentaire

MA* Mélangeur OUVERT – 1er circuit de chauffe

MZ Mélangeur FERME – 1er circuit de chauffe

MAN* Mélangeur OUVERT – 2e circuit de chauffe

MZN Mélangeur FERME – 2e circuit de chauffe

*) Les composants doivent être mis à disposition de manière externe
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Schéma de principe hydraulique

ANNEXE: 12.5 SCHEMA DE PRINCIPE HYDRAULIQUE
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ANNEXE: 12.6 DECLARATION DE CONFORMITE CE

Déclaration de conformité CE
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